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Zmluva o spolupráci  
na rozvoji zimnej turistiky a údržby trás pre bežecké lyžovanie 

 
 
uzavretá medzi účastníkmi:  
 
1. Región Banská Štiavnica, Kammerhofska č. 1, 969 01 Banská Štiavnica  
zastúpené: Igor Kuhn, výkonný riaditeľ 
bankové spojenie: Prima banka Slovensko a. s.  
číslo účtu: 1447657003/5600  
IČO: 00320 501  
zodpovedná osoba : Igor Kuhn, výkonný riaditeľ 
(ďalej RBŠ)  
 
2. Červená Studňa, Energetikov 7, 969 01 Banská Štiavnica 
zastúpené : Ing. Miloš Janovský, predseda  
IČO : 4230911  
bankové spojenie : Prima Banka a.s. 
číslo účtu: 1449962001/5600 
(ďalej bežkári)  
 

I. 
Predmet zmluvy 

Predmetom zmluvy je spolupráca na rozvoji zimnej turistiky a údržbe zimných bežeckých trás. 
 

II.  
Špecifikácia a rozsah prác 

Účastníci sa dohodli, že pred zimnou sezónou 2015 pripravia na sezónu a budú spoločne udržiavať 
zimné bežecké trasy v okolí Banskej Štiavnice. 
 
Pod bežnou údržbou sa pre potreby zmluvy rozumie:  

 Vyčistenie trás od napadaných konárov, priebežné čistenie telies jarkov, 

 vypilovanie prekážajúcich konárov v takom rozsahu, aby sa otvoril priehľad nad trasou a aby 
previsnuté konáre nezasahovali do trate a neohrozovali návštevníkov, 

 vypiľovanie krovín a drevín do priemeru 10 cm nachádzajúcich sa na trati a náletových drevín 
zasahujúcich do telesa jarkov. Pri vypiľovaní náletových drevín budú tieto odpílené čo 
najnižšie pri zemi. 

 príprava trate (bez vypiľovania stromov) na šírku ktorá umožňuje dve paralelné stopy pre 
klasické lyžovanie, max. však 2,5 m, 

 zasypanie a zahladenie koľají na telese trasy, 

 v prípade kalamity v zimnej sezóne odstránenie popadaných stromov za účelom 
spriechodnenia trás v miestach a v rozsahu, ktoré je v technických možnostiach bežkárov 

Rozsah prác bežnej údržby:  
Trasy A – F a spojky podľa tabuľky v Prílohe č. 1 bude udržiavať OZ Červená studňa priebežne v plnom 
rozsahu. 

Pod údržbou trasy pre potreby voľného štýlu sa rozumie:  

 príprava trasy v rozsahu popísanom v bežnej údržbe, avšak na šírku ktorá umožňuje jednu 
stopu pre klasické lyžovanie a jednu pre voľný štýl, max. však na šírku 4 m. 
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Rozsah prác údržby pre voľný štýl: Trasa C a Trasa D 
 
Pod odvodnením trás sa rozumejú: 

 úpravy špecifikované na výkrese v Prílohe č. 2 a vo fotodokumentácii 
 
Rozsah prác pri odvodnení trás: OZ Červená studňa odvodní trasy na troch miestach špecifikovaných 
na mape v Prílohe č.3. 
 
Pod vyrovnaním úsekov trasy sa rozumie: 

 spevnenie krajov cesty alebo jarku nasypanými kameňmi, zasypanie jám a nerovností 
v miestach, kde sú cesta a jarok erodované, resp. cesta je čiastočne zosunutá.  

 
Rozsah prác pri vyrovnaní úsekov trasy: OZ Červená studňa vyrovná úseky trás na miestach 
špecifikovaných na mape Príloha č.3. 
 
Prípravu stopy pre bežecké lyžovanie bude OZ Červená studňa realizovať vlastnými prostriedkami. 
Trasy budú udržiavané podľa potreby, minimálne však raz do týždňa, pokiaľ to snehové podmienky 
umožnia. 
 

III.  
Povinnosti účastníkov 

Región Banská Štiavnica  
1. zastrešuje prípravu a údržbu trás,  
2. v rozsahu podľa bodu IV. spolufinancuje prípravu, údržbu a pohonné hmoty potrebné na 

údržbu,  
3. prostredníctvom internetových stránok distribuuje verejnosti informáciu o stave stopy 

a snehových podmienkach,  
4. zabezpečuje marketingovú podporu bežeckého lyžovania. 

 
Červená studňa  

1. organizuje a vykonáva prípravu trás podľa bodu II. Tejto zmluvy pred a počas zimnej sezóny 
2015, zabezpečuje potrebnú techniku a prípadné povolenia k príprave trás, 

2. pri dostatočných snehových podmienkach zabezpečuje stopu pre bežecké lyžovanie 
v dohodnutom rozsahu, 

3. po každej ukončenej údržbe podá Regiónu Banská Štiavnica správu o stave stopy a snehových 
podmienkach. 

 
IV.  

Región Banská Štiavnica zaplatí na základe tejto zmluvy na účet Červená studňa sumu 1250 € za 
prípravu trás v rozsahu podľa bodu II. po jej vykonaní, fotografickom zdokumentovaní a podpísaní 
odovzdávacieho protokolu. 
 

V.  
Záverečné ustanovenia  

Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2015.  
Obsah tejto zmluvy je možné zmeniť po vzájomnej dohode účastníkov tejto zmluvy osobitnými 
dodatkami, ktoré musia mať písomnú formu.  
Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvomi zúčastnenými stranami.  
Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach, z ktorých po dve vyhotovenia dostane každý účastník 
tejto zmluvy.  
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Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili na základe ich slobodnej vôle, zmluva nebola uzavretá 
v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak 
súhlasu zmluvu podpisujú.  
Zmluva nadobúda účinnosť v súlade s ust. § 47a a nasl. Občianskeho zákonníka v znení  
neskorších zmien a predpisov, a to dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 
 
 
V Banskej Štiavnici dňa 28.9.2015  
 
 
Mesto Banská Štiavnica      
Igor Kuhn       .......................................................... 
výkonný riaditeľ 
 
Červená studňa 
Ing. Miloš Janovský                                                                                 .......................................................... 
Predseda 
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Pomenovanie a značenie trás, Príloha č. 1 

 

 

 

 

 

 

 

       Hornohodrušský banský jarok  

    Trasa A Červená studňa - Salamandra 4,5 km 

    Trasa B Salamandra - Sedlo Pleso 5,0 km 

       GEO chodník  

    

Trasa C Červená studňa - Zadné Rosniarky - Veterné sedlo 3,7 km 

       Dolnohodrušský banský jarok  

    Trasa D Teplý potok - Salamandra 3,5 km 

    Trasa E Salamandra - Sedlo Pleso 6,0 km 

       

       Trasa F Sedlo Peciny - Sedlo Pleso - Horná Roveň - Červená studňa 7,7 km 

      

       Spojky   

    Spojka 1 HH banský jarok (1km) - Teplý potok 0,2 km 

    Spojka 2 HH banský jarok - DH banský jarok (pri zjazd. Salamandra) 0,1 km 

    Spojka 3 Horná Roveň - Veterné sedlo 0,9 km 

    Spojka 4 Farárova hôrka - HH banský jarok 0,2 km 

    Spojka 5 Sedlo pod Kanderkou - HH banský jarok - DH banský jarok 0,5 km 

    Spojka 6 Košiarna dolina - HH banský jarok - DH banský jarok 1,7 km 

       

       Neznačené trasy 
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Odvodnenie trás, Príloha č. 2 

 



6 
 

Mapa plánovaných úprav, Príloha č.3 
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Fotodokumentácia k odvodneniu a drenáži 

 

 

 

 

 

 


